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Assault Alarm
Art.no:	36-2649

Please read the entire instruction manual before using and save it for future use.
We apologise for any text or photo errors and any changes of technical data.
If you have any questions concerning technical problems please contact our 
Customer Services.

Important!
-	 Never expose the product to moisture or liquids.
-	 Check the strength of the battery on a regular basis as well as before you intend 

using the product.
-	 The alarm tone is very loud and may cause hearing damage if it is held too close to 

the ear.
-	 Keep the product out of reach for small children as it contains small parts.

Getting started - Inserting the batteries
When the alarm sounds weak the batteries must be replaced.
1.	 Make sure the alarm wire is connected to the alarm unit.
2.	 Use a small screwdriver to remove the alarm’s back panel to get to the batteries.
3.	 Insert one CR2032 battery (included) according to the marking.
4.	 Replace back panel.

Use
-	 Attach the alarm readily available on your person or in you handbag.
-	 Pull the alarm wire (a click is heard) to trigger the alarm and scare your assailant.
-	 To switch off the alarm, press in the pin that the alarm wire is firmly fixed to 

(a click is heard).

Note!  
Do not place the alarm on your person or handbag in such a way so as to hinder its use.

Disposal
Follow local ordinances when disposing of this product. If you are unsure about how to 
dispose of this product contact your municipality.
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Överfallslarm
Art.nr:	36-2649

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan för framtida 
bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar av tekniska data. Vid 
tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst.

Viktigt!
-	 Utsätt aldrig produkten för fukt eller väta.
-	 Kontrollera batteristyrkan med jämna mellanrum samt innan du tänkt 

använda produkten.
-	 Larmsignalen är mycket hög och kan orsaka hörselskador om den hålls 

för nära örat.
-	 Larmet innehåller små delar och bör hållas borta från småbarn.

Komma igång
Sätta i batterierna
När larmet låter svagt måste batterierna bytas.
1.	 Se till att larmtråden är ansluten till larmenheten.
2.	 Använd en liten skruvmejsel för att avlägsna larmets bakstycke för att kunna 

komma åt batteriet.
3.	 Sätt i ett batteri av typen CR2032 (medföljer) enligt märkningen.
4.	 Sätt tillbaka bakstycket.

Användning
-	 Sätt fast larmet lättåtkomligt på dina kläder eller på handväskan.
-	 Ryck i larmtråden (ett klick hörs) för att utlösa larmet och skrämma angriparen.
-	 För att stänga av larmet, tryck in sprinten som larmtråden är fast satt i (ett klick hörs).

Obs! 
Bär inte larmet i fickan eller i handväskan, då det kan förhindra eller försvåra för dig 
att utlösa larmet.

Avfallshantering
När du ska göra dig av med produkten ska detta ske enligt lokala föreskrifter. 
Är du osäker på hur du ska gå tillväga, kontakta din kommun.
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Overfallslarm
Art.nr.:	36-2649

Les igjennom hele bruksanvisningen før bruk, og ta vare på den for framtidig bruk. 
Vi reserverer oss mot ev. tekst- og bildefeil, samt forandringer av tekniske data.
Ved tekniske problemer eller andre spørsmål, ta kontakt med vårt kundesenter.

Viktig
-	 Utsett aldri produktet for vann eller fuktighet.
-	 Kontroller batteristyrken med jevne mellomrom samt før du begynner å bruke produktet.
-	 Alarmsignalet er svært høyt og kan forårsake hørselsskader dersom den holdes for 

nær øret.
-	 Alarmen inneholder små deler og bør holdes utenfor små barns rekkevidde.

Kom i gang – Sette i batteriene
Når lyden i alarmen er svak, må batteriene byttes.
1.	 Påse at alarmtråden er koblet til alarmenheten.
2.	 Bruk en liten skrutrekker for å ta av alarmens bakstykke for å komme til batteriet.
3.	 Sett i ett batteri av typen CR2032 (medfølger) i henhold til merkingen.
4.	 Sett bakstykket tilbake på plass.

Bruk
-	 Fest alarmen lett tilgjengelig på klærne eller håndvesken din.
-	 Rykk i alarmtråden (et klikk høres) for å utløse alarmen og å skremme angriperen.
-	 For å stenge alarmen, trykk inn splinten som alarmtråden er satt fast i (ett klikk høres).

Obs! 
Alarmen må ikke legges ned i en lomme eller håndveske. Da blir den vanskelig tilgjen-
gelig og umulig å løse ut raskt.

Avfallshåndtering
Når du skal kvitte deg med produktet, skal dette skje i henhold til lokale forskrifter. Er du 
usikker på hvordan du går fram, ta kontakt med lokale myndigheter.
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Ryöstöhälytin
Tuotenro: 36-2649

Lue käyttöohjeet ennen tuotteen käyttöönottoa. Säilytä käyttöohjeet tulevaa tarvetta 
varten. Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista 
teksti- tai kuvavirheistä. Jos laitteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys myymälään 
tai asiakaspalveluun .

Tärkeää!
-	 Älä altista tuotetta kosteudelle tai nesteille.
-	 Varmista pariston kunto säännöllisesti ja aina ennen tuotteen käyttöä.
-	 Hälytysääni on hyvin korkea ja se saattaa aiheuttaa kuulovaurioita, mikäli pidät 

hälytintä korvan lähellä.
-	 Hälytin sisältää pieniä osia, joten älä jätä sitä lasten ulottuville.

Käytön aloittaminen – Paristojen asettaminen
Kun hälyttimen ääni heikkenee, on paristot vaihdettava.
1.	 Varmista, että hälytinlanka on yhteydessä hälytinyksikköön.
2.	 Irrota hälyttimen takaosa pienellä ruuvitaltalla.
3.	 Aseta lokeroon CR2032-paristo merkintöjen mukaisesti (paristo sisältyy 

pakkaukseen).
4.	 Aseta takaosa takaisin paikalleen.

Käyttö
-	 Kiinnitä hälytin helposti saatavilla olevaan paikkaan vaatteisiisi tai käsilaukkuusi.
-	 Nykäise hälytinlangasta (kuulet napsautuksen), niin hälytin alkaa hälyttää ja 

säikäyttää hyökkääjän.
-	 Sammuta hälytys painamalla sokka, johon hälytinlanka on kiinnitetty, sisään 

(kuulet napsautuksen).

Huom.! 
Älä pidä hälytintä taskussa tai käsilaukussa, jossa laite on huonosti saatavilla tarpeen 
tullen ja jossa se voi hälyttää vahingossa.

Kierrätys
Kierrätä tuote asianmukaisesti, kun poistat sen käytöstä.  
Ota yhteys kuntasi jäteneuvontaan, mikäli olet epävarma.


